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SNABBGUIDE 
Bluetooth®-radion är designad enligt passagerarutrymmets specifika egenskaper, skräddarsydd för att passa perfekt med instrumentpanelens stil. Bruksanvisningen finns nedan, och vi 
rekommenderar att du läser den noggrant.. 

 
TIPS 
Mottagningsvillkor 
Mottagningsvillkor förändras ständigt under körning. Mottagningen kan störas när berg, byggnader eller broar finns i närheten, särskilt när du befinner dig på långt avstånd från sändaren.  
 

 
VIKTIGT 
Volymen kan ökas när trafikmeddelanden tas emot. 
Skötsel och underhåll 
Rengör frontpanelen och skärmen endast med en mjuk, ren, torr, antistatisk trasa. Rengörings- och poleringsmedel kan skada ytan.. 
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KONTROLLER PÅ FRONTPANEL  
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SAMMANFATTNINGSTABELL FRONTKONTROLLPANEL 

 
Knapp Funktioner Läge 

 
Går till den senaste aktiva FM/AM/DAB-källan Kort knapptryckning 

 
Går till Player_Main och repeterar mediekällan (USB/iPod/Bluetooth® Audio) Kort knapptryckning 

 
Slå på/stänga av skärmen Kort knapptryckning 

 
 

Kopplar till gränssnittet Telefon (Om CP eller AA är anslutna, kopplar den till 
CarPlay_Phone eller AndroidAuto_Phone) Kort knapptryckning 

 
 
 

Kopplar till Huvudmeny och Slår på Kort knapptryckning 

Stänger av Lång knapptryckning 

Volymjustering Rotation av knappen åt vänster/höger 

 
     

Bekräftar det visade alternativet Kort knapptryckning 
Manuell sökning efter Radio / Upp/Ner i Bläddra för ändring av valet Rotation av knappen åt vänster/höger 

 

 
SAMMANFATTNINGSTABELL SKÄRMKNAPPAR 

 
Grafisk knapp Funktion Läge 
Radio Tillgång till Radiomenyn Tryck på den grafiska knappen 
Media Tillgång till Mediamenyn Tryck på den grafiska knappen 
Telefon Tillgång till Telefonmenyn Tryck på den grafiska knappen 
Apple CarPlay Tillgång till CarPlay-menyn Tryck på den grafiska knappen 
Enheter Tillgång till Enhetsmenyn Tryck på den grafiska knappen 
RVC Tillgång till RVC-menyn Tryck på den grafiska knappen 
Inställningar Tillgång till Inställningsmenyn Tryck på den grafiska knappen 
Android Auto Tillgång till Android Auto-menyn Tryck på den grafiska knappen 
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RATTKONTROLLER 
 

Kontrollerna för de viktigaste systemfunktionerna finns på ratten för en enklare användning. 
Aktiveringen av den valda funktionen styrs, i vissa fall, av hur länge knappen hålls ned (kort eller lång tryckning) enligt beskrivningen i tabellen nedan. 
 

 
 
 

SAMMANFATTNINGSTABELL RATTKONTROLLER 
 

Knapp Funktioner Läge 
 

 
 

Mottagning av inkommande samtal 
 

Kort knapptryckning 

 Aktivering av Siri eller Google-assistent Kort knapptryckning 

 Interaktion med Siri, Apple CarPlay och Android Auto Lång knapptryckning 
 

 
Avvisning av iinkommande samtal 

Avslutning av pågående samtal 
Kort knapptryckning 
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KONTROLLER BAKOM RATTEN 
 

Knappar Funktioner Läge 
Knappar 1 (Ratt vänster sida) 

Övre knapp Sökning efter nästa radiostation eller val av nästa tillgängliga 
mediaspår. Kort knapptryckning 

 Avsökning av högre frekvenser tills knappen släpps upp/ 
snabbspolning av mediaspår. Lång knapptryckning 

Mittknapp Vid varje nedtryckning rullar den genom källorna DAB, FM, AM, 
Bluetooth®-ljud, USB. 

Kort eller lång knapptryckning 

Nedre knapp Sökning efter föregående radiostation eller val av 
föregående tillgängliga mediaspår. Kort knapptryckning 

 Avsökning av lägre frekvenser tills knappen släpps upp/ 
tillbakaspolning av mediaspår. 

Lång knapptryckning 

Knappar 2 (Ratt höger sida) 

Övre knapp Volymhöjning med ett steg Kort knapptryckning 

 Snabb volymhöjning Lång knapptryckning 

Mittknapp Aktivering/inaktivering av Mute-funktionen Kort eller lång knapptryckning 

Nedre knapp Volymsänkning med ett steg Kort knapptryckning 

 Snabb volymsänkning Lång knapptryckning 
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: 

SLÅ PÅ/AV SYSTEMET  
Systemet slås på/av genom att trycka på knappen/knoppen 
              . 
Vrid knappen/knoppen medurs för att höja radions 
volym eller moturs för att sänka den. Den elektroniska 
volymjusteringskontrollen roterar kontinuerligt (360°) i 
båda riktningarna, utan stopplägen. 

 
RADIOLÄGE 
Efter att önskad radiostation har valts, kommer följande 
information att visas på skärmen:  
Högst upp: Listan över lagrade (förinställda) 
radiostationer visas; Stationen du lyssnar på är 
markerad. 
I mitten: Namnet på stationen du lyssnar på visas 
tillsammans med följande knappar; 

      /       Söka efter föregående/ nästa giltiga 
radiostation. 

 : Manuell inställning av radiostation. 
Längst ner: Skärmen visar följande knappar:  
 “FM/AM”, “AM/DAB” och “DAB/FM” för val av 

önskat frekvensband. 
 ”Bläddra”: Lista över tillgängliga DAB-stationer.  
 ”Stationer”: Lista över tillgängliga FM-radiostationer.  
 ”Info”: Extra information om FM- och DAB-källorna du 

lyssnar på. 
 ”Ljud”: Tillgång till skärmen för "Ljudinställning". 

 
Ljudmeny 
För att komma åt 'Audio'-menyn, tryck på 'Audio'-
knappen som finns längst ner på displayen. 
Följande justeringar kan utföras via menyn ”Ljud”:  
 ”Beröringsljud” 
 ”Ljudstyrka” 
 ”Equalizer” 
 “Balans och Fader” (alternativet Fader är 

närvarande endast om de bakre 

högtalarna är anslutna) 
 ”Volym” 
 ”Hastighetsberoende volymkontroll” 

(hastighetsberoende automatisk 
volymkontroll) 

 
MEDIALÄGE 
Tryck på knappen ”Media” på skärmen eller på den 
kapacitiva       knappen för att välja önskad tillgänglig 
ljudkälla: USB och Bluetooth®. 
Efter att medialäget har valts, kommer följande 
information att visas på skärmen: 
Högst upp: Information om den spelade låten. 
I mitten: Information om spåret som spelas upp och de 
följande grafiska knapparna: 
 Spårförlopp och längd. 
 ”Blanda-knappen”: Spela låtarna i 

slumpmässig ordning. 

 / : Val av föregående/nästa låt. 

      /   : Spela/pausa den spelade låten. 
 ”Upprepa knapp” för att upprepa spåret som spelas 

upp 
Längst ner: Skärmen visar följande grafiska knappar: 
 ”Bläddra”: För USB-källor, starta bläddring. 
 ”Källor”: Lista över mediekällor. 
 ”Info”: Extra information om låten som spelas upp.  
”Ljud”: Tillgång till skärmen för "Ljudinställning". 

 
Bluetooth®-källa 
Detta läge aktiveras genom att parkoppla en 
Bluetooth®-enhet som innehåller musikspår till 
systemet.  
Parkoppla en Bluetooth®-ljudenhet 
Så här gör du för att parkoppla Bluetooth®-ljudenheten: 
 Aktivera Bluetooth®-funktionen på enheten. 
 Tryck på knappen ”Media” på enheten och sedan 

på knappen ”Källor”. 
 Välj Bluetooth® Audio-källan. 

 
 Tryck på knappen           på menyn med listan över 

enheter. 
 Sök efter ABC_XYZ på Bluetooth®-ljudenheten 

(under parningsprocessen visas en skärm med 
enhetens namn och ett fyrsiffrigt nummer) 

 Vid begäran från ljudenheten, ange PIN-koden som 
visas på systemskärmen eller bekräfta det PIN som 
visas på enheten. 

OBS! En ljudenhet kan också paras genom att trycka 
på 'Telefon'-menyn och välja 'telefoner'. 
VARNING Om Bluetooth®-anslutningen förlorats mellan 
mobiltelefonen och systemet, konsultera 
mobilhandboken.. 

 
USB-källa 
För att aktivera läget USB/iPod sätt in den motsvarande 
enheten (USB-minne eller iPod) i USB-porten som finns på 
radion. När en USB-enhet sätts in medan radion är påslagen 
börjar den spela upp spåren på enheten om ”AutoPlay” är 
inställt på ON i menyn ”Inställnngar\Allmänt”.
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OBS! Radion kan byta låten som spelas upp genom att 
ändra enhetsnamnet i Bluetooth®-inställningarna på 
telefonen (i förekommande fall) om enheten är kopplad 
via USB efter anslutningen av Bluetooth®. 

 
TELEFONLÄGE 
Parkoppla en mobiltelefon 
VARNING Utför denna procedur endast när 
fordonet är stillastående och i säkert tillstånd. 
Denna funktion är inaktiverad när fordonet är i 
rörelse. 
Parkopplingsproceduren för mobiltelefonen beskrivs 
nedan. Konsultera i alla fall alltid mobilhandboken. Så 
här gör du för att parkoppla mobiltelefonen: 
 aktivera Bluetooth®-funktionen på 

mobiltelefonen. 
 tryck på den grafiska knappen "Telefoner" på 

skärmen 
 om ingen telefon ännu har parkopplats med 

systemet kommer en särskild skärmbild att 
visas. 

 öppna “Telefoner” och tryck på knappen
för att starta parkopplingsproceduren, sök sedan 
efter enheten på mobiltelefonen.  

 vid begäran från mobiltelefonen, använd 
knappsatsen och ange PIN-koden som visas på 
systemskärmen eller bekräfta det PIN som visas 
på mobilen. 

 under parkopplingsprocessen visas förloppet på 
skärmen. 

OBS! För att garantera korrekt funktion efter att 
telefonens programvara uppdaterats rekommenderas att 
du tar bort telefonen från listan över radioanslutna 
enheter och att du raderar den föregående parkopplingen 
av systemet även från listan över Bluetooth®-enheter på 
telefonen och utför en ny parkoppling. 
 

 

Aktivering av telefonläge 
Tryck på 'Telefon'-knappen på displayen för att aktivera 
telefonläge. 
Använd de grafiska knapparna på displayen för att: 
 Slå numret (genom att använda den grafiska 

knappsatsen på skärmen). 
 Visa och ringa upp kontakterna i mobiltelefonens 

telefonbok. 
 Visa och ringa upp kontakterna från registret över 

föregående samtal. 
 Parkoppla upp till 5 telefoner/ljudenheter för 

enklare och snabbare tillgång och uppkoppling. 
 Överföra samtal från systemet till mobiltelefonen 

och vice versa samt stänga av mikrofonen vid 
privata samtal. 

Mobiltelefonens ljud överförs genom bilens ljudsystem; 
systemet dämpar automatiskt radion när 
telefonfunktionen används. 

 
Ringa ett samtal  
Procedurerna som beskrivs nedan kan endast nås om de 
stöds av mobiltelefonen som används. För alla 
funktioner som är tillgängliga, se mobiltelefonägarens 
handbok. Ett samtal kan göras genom att: 
 välja ”Kontakter” 
 välja ”Nyliga samtal” 
 välja ”Knappsats” 
 välja ”Ring tillbaka” 
 

ANDROID AUTO och APPLE CARPLAY 
Med apparna Apple CarPlay- och Android Auto kan du 
använda din smartphone i fordonet på ett säkert och 
intuitivt sätt.  
 För aktivering, anslut din telefon via USB-kabeln 

genom USB-porten och telefonens innehåll 
kommer då att visas automatiskt på 
systemskärmen.  

 För att aktivera trådlös anslutning, anslut din 
smartphone via Bluetooth® och välj respektive 

alternativ (Android Auto/Apple CarPlay). 
För att kontrollera om din smartphone är kompatibel, se 
anvisningarna på webbplatserna: 
https:/https://www.android.com/auto/ för Android 
Auto, https://www.apple.com/tr/ios/carplay/ för 
CarPlay. 
Installation av Android Auto-appen 
Före användningen laddar du ner Android Auto-appen 
till din smartphone från Google Play Store. Applikationen 
är kompatibel med Android 8.0 (Android 11.0 för trådlös 
anslutning) och senare versioner. För att använda 
Android Auto måste din smartphone vara ansluten till 
fordonet antingen med en USB-kabel eller via 
Bluetooth®. Vid den första anslutningen måste du 
genomföra installationsproceduren som visas på din 
smartphone. Det går bara att genomföra denna 
procedur när fordonet är stillastående. 
Efter anslutningen till USB-porten, upprättar Android 
Auto-appen en parallell Bluetooth®-anslutning. 
Installation av Apple CarPlay-appen 
Apple CarPlay är kompatibel med iPhone 5 eller nyare 
modeller med operativsystemet iOS 7.1 eller senare 
versioner. Innan du använder Apple CarPlay ska du 
aktivera Siri från "Inställningar" > ”Allmänt” > ”Siri” på 
din smartphone. 
För att använda Apple CarPlay måste din smartphone 
vara ansluten till fordonet med en USB-kabel eller via 
Bluetooth®. 
OBS! Att aktivera Apple CarPlay/Android Auto eller vissa 
funktioner kan kräva interaktion med din smartphone. 
När det behövs, slutför processen på din enhet 
(smartphone).

http://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
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Interaktion 
Efter inställningsproceduren kommer applikationen att 
köras automatiskt när din smartphone är ansluten till 
USB-porten på enheten. 
Du kan interagera med Apple CarPlay och Android Auto 
med hjälp av rattknappen     . 

RVC LÄGE 
Backkameran (Rear View Camera) övervakar området 
bakom fordonet och visar detta på förardisplayen. När 
föraren lägger i backen (R), kommer backkameraflödet 
att visas automatiskt på displayen. 
OBS! Om fordonet har en backkamera, läs igenom även 
detta avsnitt. 

 

 

 

 

 

 

INSTÄLLNINGAR 
Tryck på knappen ”Inställningar” på skärmen för att 
visa huvudmenyn ”Inställningar”.   
Som riktlinje innehåller menyn följande objekt: 
 Ljud 
 Radio 
 Språk 
 Allmänt 
 Användarmanual 
 Systeminformation 
 Återställ inställningar 
 Enheter 

 

VARNING 
Ljudavstängningsfunktion med inkopplad backväxel 
När backväxeln är inkopplad ställs 
multimediavolymen automatiskt in på 5. Tills 
backväxeln kopplas ur går det bara att ställa in 
volymnivån mellan 0 och 5. Efter urkopplingen av 
backväxeln återgår volymen till föregående 
inställning.  
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HOMOLOGERING 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/
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